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THE EXPOSITORY TIMES.

.Q:Be Faitbful Sapings.

o By THE Rev, W. Ernest EviLy, B.A., HyTHE, KENT.

I

IT is commonly, indeed all but universally, held
that the so-called mwrroi Adyor of the Epistles to
Timothy and Titus refer to certain Christian truths,
which had come to be regarded as of special
importance, had been condensed into a short form
" easily remembered, and had been perhaps gathered
together, with others, into a collection for the use
and edification of believers, some of them being
“quotations from Christian hymns. This collection
was compiled towards the close of St. Paul’s
ministry ; for there is no.reference to it in any
other of his Epistles. It is also held that in the
five places in which St. Paul uses the formula
moTos 6 Aoyos, he is quoting one or other of these
Adyo.. The general agreement of commentators
may be gathered from the following extracts.

Bishop Wordsworth :—* mords 6 Adyos is used to
introduce a memorable saying . . . very appro-
priate to a time when the Apostle would leave
certain memorable sentences, as * faithful sayings,”
to be like “nails fastened by the masters of
assemblies, which are given by one Shepherd,”
even by Christ Himself, the chief Shepherd.” And
again: ‘It is a formula used by St. Paul . . . in
order to introduce some weighty and memorable
truth. Itis to him what Christ’s preamble auyy,
duny, Aéyw dpuiv was to the Saviour Himself, but
which no one else ever ventured to use.’

Dean Alford :—* The formula, mords & Adyos, is
characteristic of the later age of these Epistles,

when certain sayings had taken their place as

Christian maxims and were thus designated.’

Bishop Ellicott’s Commentary: — ¢ Formulas
expressing weighty and memorable truths, well
known and often repeated by the brotherhood of
_Christians in the first ages of the Faith. They
were, no doubt, rehearsed constantly in the assem-
blies, till they became well-known watchwords in
the various churches scattered over the Mediter-
ranean provinces of the Roman Empire, and in
these sayings perhaps we see germs of the first
creeds of Christians.’

The Speaker’s Commentary is very cautious, and
says that ‘a comparison of the five passages hardly

bears out the opinion that these Faithful Sayings
are always quotations from hymns or liturgical
formularies, although 1, 3, and 4 may be Christian
maxims in use in the Christian Church.’ '

The Rev. J. D. James (in The Genuineness and
Authorship of the Pastoral Epistles) speaks of this
view as ‘the unanimous interpretation of patristic
as well as modern writers,” and says, ‘a careful
examination tends to shew that they are fragments
of hymns and stereotyped sayings which had
become current in the Church.’

Archbishop Bernard:—‘In 1 Ti 3! it intro-
duces a saying which may well have become
proverbial at this stage of the Church’s develop-
ment. In 2 Ti 21}, the words which follow prob-
ably formed part of an early Christian hymn. In
the three remaining cases, it refers to some
important statement of doctrine tersely and gener-
ally expressed (as in 1 Ti 175 and 4% 9 or with
more detail (as in Tit 38)." . . . ‘Afaithful saying’
indicates a maxim whether of doctrine or practice
on which full reliance may be placed.

Dr. Swete, the latest writer on the subject, in
the Journal of Theological Studies, October 1916,
takes the same view.

We may therefore conclude that scholars are
practically unanimous in their interpretation of the
formula; and we have succeeded in finding no
suggestion of any different interpretation except
one, which will be referred to later on, and -which
is summarily rejected by Mr. James as quite
untenable. In the face of such unanimity it is
very venturesome of any one to propound a different
theory. But if there are serious reasons for not
being satisfied with the currently received explana-
tion, and as that is based entirely on internal
evidence and not supported by an atom of proof,
the writer hopes he may be forgiven any presump-
tion in suggesting an alternative interpretation.

- 1I.

Let us then look at the five passages in the light>
of the common explanation, and see what the
evidence amounts to. -

i 1 Ti 115 ILiords 6 Aoyos, kal mwdans dwodoyiis
d€ws, ot Xpords Tnools JAfev els Tov kdopov

Downloaded from ext.sagepub.com at East Carolina University on April 21, 2015


http://ext.sagepub.com/

dpaprwlods oboar  This, all must agree, is plain
and straightforward. The ‘saying’ is linked on
definitely to the introductory formula by the word
ére; and it is a saying worthy of ‘the utmost
reverence and thankful acceptance ; and there can
be no serious question about the fitness and
meaning of the statement.

ii. 1 Ti 3L Inasmuch as neither chapters nor
_stops form part of the original Scriptures, we must
here, and in the following passages, quote the whole
context. Sofijoerar (3 yuwy) Ga s Tekvoyovias,
& pelvocw & wiore xai dydmy kol dyaopg perd
cwgpoguvys.  llwrds & Adyosw e Tis émoxomis
dpéyerat, kahoD épyov émbupel. On this passage
Bishop Wordsworth and the Speaker's Commentary
are silent. Bengel, Dean Aliford, and Dr. Swete
agree in referring the formula to the words that
follow it. Bishop Ellicott with his usual boldness
says: ‘The Faithful Saying here refers to the
wish for high and arduous work in the Church of
Christ; and declares such a wish to be a noble
one. It was no doubt one of the well-known
sayings among the brethren of the first days and
" not improbably formed part of the liturgy,” etc:

Mr. James regards the application as uncertain,
but inclines to refer it to what follows. Arch-
bishop Bernard says: ‘This formula has been
referred (e.g. by Chrysostom) to the words which
precede, but it seems better to take it with the
terse sentence which follows. . . . A maxim like
this might well have arisen from thé unwillingness
of Christian converts to be raised to so con-
spicuous a position.” Here are two points to be
noticed : first, there is a considerable measure of
doubt as to whether the Faithful Saying is that
which precedes or that which follows (though the
leaning of scholars is towards the latter), for the
formula is linked on to neither; and, secondly,
can any one solemnly assert that either the pre-
ceding or the following statement is worthy to be
ranked as a leading principle of the Christian
religion, and put in the samé category as the
gospel message of 1157 If you take the usual
interpretation, you can hardly pass from the latter
to the former without a. feeling that you have
dropped from the sublime to the commonplace.
Can one seriously imagine a congregation solemnly
repeating again and again, as a truth of the first
importance, the words, ¢ If a man,’ etc. ?

iil. 1 Ti 48310 % edoéBea wpds wdvra depélpuds
, éorw, émayyeMiay €yovoa {wfis Tis viv kai Ths
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peddovoys. Ioros 6 Adyos kai mdows dmodoyis
déwos els TovTo Yap kai komdper kal dvedifdpeba, STt
fAwikapey émt ®ed Lavr, Os éoTi cwryp TAVTLY
avfpomwv, pdhiora marov. Upon this passage
Bishop Wordsworth again says nothing. Dean
Alford refers the formula to what follows, and
remarks that els robro means the cwrypla implied
in oorip; while yap is used to explain ‘ueAdovens
as if moros 6 Adyos had not been inserted. Bengel
says, ¢ Verbum sequens coheeret per “enim.”’ The
Speaker’s Commentary refers it to what precedes,
Bishop Ellicott to what follows, calling it ‘one of
the great watchwords of the faith.” Mr. James
admits the uncertainty, and prefers to refer it to
what precedes, Dr. Swete to what follows. Arch-
bishop Bernard’s comment is: ‘It is not certain
what the reference is. On the whole it seems
more natural here to understand it of the saying
at the close of v.8 about the blessings of cloéBea.
V.16 does not read like a familiar or proverbial
saying; and the yap after eis rovro seems to be
explanatory.” Here, then, we have the same doubt
as to what the Adyos is. Commentators seem to
be about equally divided in opinion. If we prefer
the preceding words, we may agree that they are
more worthy of insertion in the collection than
the last. But the words that follow can hardly be
regarded as an apophthegm at all. How can
mwdans drodoxss déos be applied to them ?

iv. 2 Ti 2101,

A ] s @ N 38 , ’ A 3
TOUS EKA.EKTO'US, Vo Kol QUTOL CWTNPLAS TUXWotL TS €V

A tolro wdrta dmopéve i
Xpiord Inood, perd 88&ys alwviov. ILords 6 Adyos:
el yap cvvareldvoper, kal gvijoopey k.T.A.  Again,
Bishop Wordsworth makes no comment, neither
does Bengel. The Speaker’s Commentary and
Dean Alford refer the formula to-what follows, the
latter saying that yap gives the reason for woros.
Bishop Ellicott says: ‘Faithful is the saying,
namely, If we be dead, etc.:—as though he
said, “Don’t you remember that well-known
watchword of our own faith, so often repeated
amongst us in our solemn assemblies, when the
brotherhood meet together?”’ Mr. James
inclines to refer it to what follows; Dr. Swete the .
same, adding that yap is a survival (in this fragment
of a hymn) which the Apostle did not care to
remove. Archbishop Bernard remarks: ‘Com-
mentators are not agreed as to the reference of the
formula here; some, following Chrysostom, hold
that it refers to what precedes, namely, the motive
to patient endurance set forth in v.%. And it is
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urged that ydp, which seems to introduce a reason
for what has been said, necessitates this explana-
tion and excludes the reference of mards 6 Adyos
to vv.1*15 But on the other hand there is noth-
ing in the preceding verses of the nature of a
formula or aphorism or quotation, and it.is to
such stereotyped phrases that mords 6 Adyos has
reference in the other instances of its occurrence.
And there ean be little’ doubt that vv.1%13 are a
quotation from a Christian bymn. . This
fragment of a hymn is exactly the kind of *saying”
to which the formula would apply. The presence
of ydp may be variously accounted for. It may
actually be part of the quotation, or its force may
be explanatory; *For, as you remember. 2

. Here we find ourselves in the same doubt as in

the two preceding passages; there is the same
want of a clear connecting particle, and, as in the
last, the presence of an awkward one requiring
explanation; and the same question as to the
suitableness of one of the two claimants for admis-
sion to the honourable roll.

v. Tit 38 To get the whole context, we must
go back at least to v.t. &re 8¢ % xpyoréTys kai %
dhavfpunia éreddvy T0b curipos Hudv Peod, odx ¢éf
épywv Thv év Swkatoovy v émouvjoaper Tuels, AN
ketd 76 adrol &leos Eowoev fuas Sua  Aovrpod
Taliyyeverias xal dvaxawdoews Ivedparos dylov, ob
ééxeer &’ Hpis mhovoiws did 'Inaol Xpuorol Tob
cwutipos Audv, a Swawbévres T kelvou xdpert
kAnpovduor yembOduev xar éAmwida {wfs alwviov.
Iiards 6 Adyos, xai wepi TovTwy BovXopal oe dia-
BeBacoiobar, va ppovrilwa kakdv épywy mpolorracbar
ol memorevkites @ed. Here Bishop Wordsworth
says: ‘The saying thus prefaced is that which
declares the practical character of the doctrine of
Regeneration by Baptism. They who have been
grafted into Christ by baptism must be careful
to promote good works.” Bengel, Mr. James, and
the Speaker's Commentary refer the formula on the
other hand to what precedes, the latter calling it
‘this abstract of the Gospel.” Dr. Swete refers it to
what follows, and Dean Alford to the words dre 6
Xenardrys, etc., ‘which alone has the solemn and
rhythmical character belonging for the most “part
to the Faithful Sayings.” Bishop Ellicott remarks :
‘Having in very few but sublime words painted

“our present happy state—happy even on earth,

where the glorious promised inheritance was still
only a hope—and having shown how that this
blessedness was the result of no efforts of our own,

but that we owe it solely to the tender love and to
the divine pity of God for meén, he cries out, * Yes,
faithful is this saying.’ . Hearing this faithful
saying, thought the old man St. Paul, my children
in Christ will surely be disposed to be more loyal
subjects, more faithful citizens, more loving neigh-
bours. . . . And yet there was another reason for
the constant repetition of this faithful saying.
Men would see that they owed all their glorious
Christian privileges . to God’s free grace.
Therefore affirm this faithful saying.’ Archbishop
Bernard remarks: ‘ The faithful saying is certainly
to be found in the preceding vv.47; it has even
been supposed by some that we have here the
fragment of a hymn on the way of salvation, but
there is not sufficient evidence to confirm the
hypothesis.” Again, opinions are divided as to
the reference, though they preponderate in favour
of what precedes ; but then the question arises as
to how much of these three verses forms the moros
Adyos ; all, or part; and if part, which part? So
one passes on again confused and in doubt.

III.

Now let us look at the material before us.

(a) We have five passages in which the formula
appears: and we are almost unanimously invited to
find the several faithful sayings in the words
immediately preceding or following it.

(5) We try accordmgly to make a list of these
five faithful sayings, and we find to our discomfort
that there is only one of which we can be reason-
ably certain.” -

(¢) When we have made the best list we can, we
remain greatly dissatisfied as to the suitableness
of some of them to have such an honourable title
bestowed on them, either because of the form of
the sentence, or because of the comparative un-
importance of the subject-matter. A ‘faithful
saying,’ to our mind, should be terse and easily
recognizable as such, and should contain a Chris-
tian truth of the very highest importance and
gravity. In every case but the first we find a
difficulty in the fulfilment of these two conditions.

(d) We are thus asked to believe that St. Paul
was so careless about his language as to leave his
readers for all time in the dark as to what he
referred to in four out of the five places in which
he used the formula, although he intended to call
particular attention to the truths concerned, as
being of special importance.

- ©
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(¢) We are further asked to believe that we
have in these five places maxims of supreme
moment, held in the highest esteem by the Chris-
tians of those days; and yet we can identify only
one of them.

Now can any one say that this is satisfactory?
We turn away from the subject confused and be-
wildered and doubting. At the very least we
seem to have a case for further inquiry, and for
questioning whether the solution of the matter
may not be found in a different direction. The
writer ventures therefore to suggest a solution,
which, if not capable of proof, at all events
avoids all the difficulties, and, if it is correct, is
wholly satisfactory to the Christian consciousness.
The idea occurred to him many years ago, but it
was only recently, when he was endeavouring to
put it into shape, that he lighted upon an article in
the Expositor, 3rd series, vol. v., by the Rev. F.
Rendall, which forms the exception mentioned
above, and to a considerable extent tallies with his
own view. Mr. Rendall entirely rejects the idea
of a collection of faithful sayings, and translates
Adyos, ‘the word,’ ze. ‘the preached word, Paul’s
deposit, the Gospel as a whole, the entire revela-
tion of the Father's love manifested in the Incarna-
tion.” He says, ‘“Faithful is the saying,” is an
ejaculation coming straight from &t. Paul. . ..
The very nature of such a sentence forbids any
direct connexion with the immediate context.
The key to the meaning must be sought below the
- surface in the mind of the writer rather than in
any particular words or phrases, “The word™ is
the only safe guide in the days of danger; hence
the exhortation to keep the deposit. As he con-
templates the various dangers and God’s love, he
breaks out into the ejaculation.” Mr. James, in
his book, quotes this view only to reject it some-
what summarily. He says: ‘Such’ an ejaculation
is quite unparalleled in the other Epistles, and is
not applicable to 1 Ti 1'%, where the faithful
saying is introduced by ér.’ Mr. Rendall’s view
also seems to fail to meet the case because it does
not attempt to account for the appearance of the
ejaculation in the particular places where it occurs.

While the present writer therefore holds with
Mr. Rendall that the idea of a collection of Faith-
ful Sayings must be abandoned, he suggests that
there #s one Faithful Saying, and one oaly, which
had come to be known as 6 Adyos, and this one is
that contained in 1 Ti 115 and linked on to the

:
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formula by 6r.. This expression wwros & Adyos
had become a familiar one in the Church, or at all
events among St. Paul’s intimate friends, and,
whenever it was used, was recognized as referring
to this particular truth. On each occasion on
which St. Paul introduces it, it is as if he said,
‘Remember that the blessed truth that Christ
Jesus came into the world to save sinners is the
ground of all our hopes, and worthy of absolute
confidence.” As the Cross had become the sacred
symbol of the Christian’s hopes, may not this short
sentence have become the sacred motto of the
Christian community, embodying in the briefest
compass the ground of their peaceful confidence ?
Reasons in support of this theory are as follows:

I. Hcirr‘bg 6 Adyos means ‘trustworthy is the
saying” The “this’ of the A.V. is not in the
original in any of the five passages. This renders
it unnecessary to assume that where the phrase.
occurs it must imply some specific quotation pre-
ceding or following.

2. There are other short sentences in these
Epistles, which read like maxims or quotations
from hymns or liturgies, and which are much more
worthy to be called mworoi Adyor than some of
those supposed to be so called; and yet the term
is not applied to them; e.g. 1 Ti 3%, 2 Ti 219,

3. On every occasion on which the formula ap-
pears, it is in close connexion with the word cwrip,
oolw, or cwmpia, either immediately before or
after ; the mention of which word suggests to St.
Paul the sacred motto, and leads him to remind his
reader of it, by inserting the formula. This ac-
counts for its appearance on each occasion. Thus
in 1 Ti 3, it follows the cwfioerar of the previous
verse, as if he would say, ‘She shall be saved . . ,
and here lies her hope, because the saying as to
the salvation of sinners through Christ is entirely
reliable.’ In 1 Ti4? it is followed by ¢ God, who
is the cwtip of all men’: ¢ Trustworthy is our sacred
motto, and we therefore are ready to labour and
endure, because our confidence is in the Living
God, who is our Saviour.” In 2 Ti 2! it follews
the cwrypias of the previous verse : ¢ That they may
obtain the salvation which is in Christ Jesus; and
our hopes for them are well grounded because .
morés 6 Adyos that Christ came to put salvation
within their reach.’ Finally, in Tit 31, it follows
the cwripos of v.6: *We have the gift of the Holy
Spirit through Christ our Saviour, so that we may
become heirs of eternal life: our hope of this is

s
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grounded upon a rock, for moTds b Aoyos that
Christ came to be the Saviour of sinners.’

<4. The term & Adyos was applied in early Chris-
tian days to Him who is the Living Word of God.
There would be nothing strange if it were also used
to\'signify the message of messages which He came
to leave behind Him as His legacy of love for those
for whom He died. This could not be better or
more simply expressed than in the ‘Comfortable
Word,’ ¢ Christ Jesus came into the world to save
sinners.’” Might not this truth, the very kernel of
the Gospel, have come to be known as 6 Adyos P
Might not this have been chiefly in the mind of
St. Paul, when he wrote xipvlov Tév Aoyov (2 Ti 4%)?
It is the central truth, to or from which all the
rest radiate. The earthly name of the Son of God

meant ‘Saviour,” and was given Him because ‘ He
should save His people from their sins.” He was
heralded as a Saviour by the angels to the shepherds.
*To seek and to save that which was lost,” was the
description of His mission, as given by Himself.
He was proclaimed by His forerunner as ‘the
Lamb of God that taketh away the sin of the world.’
And in the vision of St. John, He appears in the
midst of the throne of God, the central spot in
heaven, as a ‘Lamb as it had been slain’ While
the “multitudes which no man could number’ are
represented as attributing their salvation to ¢ God
which sitteth upon the throne and to the Lamb.’
The gospel truth, enshrined in these words, . is
worthy, if any truth is worthy, of being called, par
excellence, & Ndyos. .

N

THE UNIVERSE.

IN the moral welter of the present war we need a
doctrine of the Universe. It must include creation
and evolution, the fact of good and of evil, the
power and the love of God, providence and prayer,
the life that now is and the life that is to come.
We need such a doctrine. We must see life
steadily and see it whole. It is our short views
that produce our anguish and paralyze our con-
solation.

The Rev. Charles J. Shebbeare, M.A., Rector of
Swerford, has recognized the need, and has offered
at least an introduction to such a doctrine in a
book entitled Zhe Challenge of the Universe
(S.P.C.K.; 7s. 6d. net). . He has been impressed
by the beauty and the falsity of that form of un-
belief called Naturalism found in the writings of
Mr, Bertrand Russell. Naturalism is supposed to
be equivalent to Agnosticism—physical science
" holding its hand because it cannot stretch it
beyond that which is seen and handled. But it
is more positive than Agnosticism has ever been,
even in the hands of its most positive advocate
Professor Huxley. It is a theory of the Universe,
gnostic enough in all conscience and very aggres-
sive, It means that there is no hand on the helm
of the ship of the Universe, and that we know there
is none. Let us eat and drink for we are all adrift
—and assuredly driving on the rocks.

Bifevafure. :

How does Mr. Shebbeare answer? He restates
the old argument from design. Does that seem
futile? Read the book. The®argument from
design is supposed to have been killed by Kant
and Darwin. The supposition has never been
verified. It needs restatement. Mr. Shebbeare
restates it in three propositions. First, it is held
by everybody that the Universe is a rational whole,
governed by a rational system of laws. Next, one
of these laws is the recognition of a moral ideal—
that such words as traitor, drunkard, swindler, cox-
comb are uniformly regarded as terms of reproach.
“Thirdly, since we know ‘these ideals it stands to
reason that they are honoured in the ordering of
the Universe. In other words, ‘if a Conscious
Creator ordered such a world—deliberately plan-
ning that rational beings should have a tendency
to know what was good, and yet that their aspira-
tions should be doomed to ultimate disappoint-
ment—we should conceive such a Creator not
as a God, but as a mischievous and malicious
fiend.’

. When he comes to the future life Mr. Shebbeare
is at his clearest and best. He ends by saying,
‘If we wish the belief in a future life to be taken
seriously, the whole question must be handled with
boldness. There is no attractiveness in a hope of
heaven which ignores our Teal aspirations. It is
wise, however, neither to give too free a rein to our

“imagination, nor to be discouraged at the failure of
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